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� 
1. Allgemeine Sicherheitsvorschriften
2. Aufbauübersicht (siehe Abb.1/2)
3. Beschreibung der Hinweis-Logos (siehe Abb. 16)1
4. Ordnungsgemäßer Gebrauch
5. Zusammenbau des Vertikutierers
6. Einstellung der Vertikutiertiefe
7. Inbetriebnahme
8. Hinweise zum richtigen Vertikutieren
9. Wartung und Pflege
10. Austausch der Messerwalze
11. Ersatzteilbestellung
12. Technische Daten
13. Fehlersuchplan

�
1. Consignes de sécurité générales
2. Vue dʼensemble de la structure (cf. fig.1/2)
3. Description des icônes de remarque (cf. fig. 16)
4. Utilisation conforme
5. Assemblage du scarificateur
6. Réglage de la profondeur du scarificateur
7. Mise en service
8. Consignes pour scarifier correctement
9. Maintenance et soin
10. Remplacement du rouleau à couteaux
11. Commande de pièces de rechange
12. Caractéristiques techniques
13. Plan de recherche des erreurs

� 
1. Norme generali di sicurezza
2. Struttura generale (vedi fig. 1/2)
3. Descrizione dei simboli delle avvertenze (vedi fig. 16)
4. Uso corretto 
5. Assemblaggio dello scarificatore
6. Impostazione della profondità di lavoro
7. Messa in esercizio
8. Avvertenze per rigenerare il manto erboso in modo corretto
9. Manutenzione e cura
10. Sostituzione del cilindro delle lame 
11. Ordinazione dei pezzi di ricambio
12. Caratteristiche tecniche
13. Tabella per lʼeliminazione delle anomalie
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Beim Benutzen von Geräten müssen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,
um Verletzungen und Schäden zu verhindern:

� Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig
durch und beachten Sie deren Hinweise.
Machen Sie sich anhand dieser Gebrauchs-
anweisung mit dem Gerät, dem richtigen
Gebrauch sowie den Sicherheitsvorschriften
vertraut.

� Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfügung stehen.

� Falls Sie das Gerät an andere Personen
übergeben sollten, händigen Sie diese
Bedienungsanleitung bitte mit aus.

Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder
Schäden, die durch Nichtbeachten dieser
Anleitung entstehen.

1. Allgemeine Sicherheitsvorschriften

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Perso-
nen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch
eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerät spielen.

1. Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die 
die Gebrauchsanweisung nicht kennen, den 
Vertikutierer zu benutzen. Örtliche Bestimm-
ungen können das Mindestalter des Benutzers 
festlegen.

2. Vor allen Kontroll-, Wartungs- und Instandsetz-
ungsarbeiten ist das Netzkabel abzustecken.

3. Im Arbeitsbereich des Vertikutierers ist der Be-
nutzer für Schäden gegenüber Dritten verant-
wortlich, die durch die Benutzung des Vertiku-
tierers verursacht wurden.

4. Arbeiten Sie nur bei guten Lichtverhältnissen 
oder sorgen Sie für eine entsprechende künst-
liche Beleuchtung. 

5. Überprüfen Sie immer das Gerät auf irgend-
welche Anzeichen von Beschädigungen.

6. Überzeugen Sie sich davon, dass alle Schutzvor-
richtungen montiert sind und einwandfrei funk-
tionieren.

7. Verwenden Sie das Gerät nie, wenn Sie müde 

sind.
8. Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den 

Netzstecker, bevor Sie den Vertikutierer über-
prüfen, reinigen, warten oder Arbeiten an ihm 
durchführen und wenn ein Fremdkörper getroffen
wurde.

9. Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkontrolle
zu prüfen, ob die Messerwalze abgenutzt oder 
beschädigt ist. 

10. Bei der Montage oder Demontage der Messer-
walze müssen die Anweisungen befolgt werden.

11. Überprüfen Sie das Gelände, auf dem der 
Vertikutierer eingesetzt wird und entfernen Sie 
alle Gegenstände die erfasst und weggeschleu-
dert werden können. Vor der Benutzung sollen 
Fremdkörper vom Rasen entfernt werden, 
während der Benutzung ist auf Fremdkörper zu 
achten. Achten Sie auf Verlängerungsleitungen, 
welche Sie für den Betrieb benötigen.

12. Während des Vertikutierens ist immer  festes, 
rutschfestes Schuhwerk und eine lange Hose zu 
tragen. Lüften Sie nie barfüssig oder mit leichten 
Sandalen.

13. Verwenden Sie den Vertikutierer immer mit ge-
schlossener Auswurfklappe, bzw. mit Fangsack.

14. Benutzen Sie die Maschine niemals mit 
beschädigten oder ohne Schutzeinrichtungen,
z.B. ohne Prallbleche und/oder Fangeinrichtung.

15. Beim Starten des Motors darf der Vertikutierer 
nicht angehoben werden.

16. Führen Sie niemals Hände oder Füsse an oder 
unter sich drehende Teile. Halten Sie sich immer 
entfernt von der Auswurföffnung auf.

17. Wenn Sie am Hang vertikutieren, muss der 
Rasen quer zum Hang vertikutiert werden.

18. Verwenden Sie den Vertikutierer nicht bei Steig-
ungen über 15 %.

19. Bevor Sie den Vertikutierer zum Transport an-
heben, muss der Motor abgeschaltet, Netzkabel 
abgesteckt und der Stillstand der Messerwalze 
abgewartet werden.

20. Achten Sie darauf, dass sich während des Be-
triebs keine Personen, besonders Kinder und 
Tiere in der unmittelbaren Nähe des Vertiku-
tierers aufhalten. Sorgen Sie dafür, dass ein 
Sicherheitsabstand von 10 Metern eingehalten 
wird.

21. Bewahren Sie den Vertikutierer an einem 
trockenen und für Kinder unzugänglichen Ort auf.

22. Reparaturen an den elektrischen Teilen des 
Vertikutierers dürfen nur durch einen Elektro-
Fachmann durchgeführt werden.

23. Die verwendeten Anschlussleitungen dürfen nicht
leichter als leichte Gummischlauchleitungen 
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H07RN-F nach DIN 57 282/VDE 0282 sein und 
mindestens einen Querschnitt von 1,5 mm2 auf-
weisen. Die Kupplung muss spritzwasserge-
schützt sein. Die Anschlussleitung muss durch 
die Zugentlastung geführt und an die Schalter-
Steckerkombination  angesteckt werden. Prüfen 
Sie vor Gebrauch die Leitung auf Beschädi-
gungen und Alterung. Vertikutieren Sie niemals 
mit nicht einwandfreien Leitungen. Wird die 
Leitung beim Vertikutieren beschädigt, sofort 
Netzstecker ziehen und dann erst den Schaden 
überprüfen.
Die Anschlussleitung darf erst nach dem 
Ziehen des Netzsteckers berührt werden.

24. Beim Starten des Motors darf der Vertikutierer 
nicht gekippt werden, es sei denn, der Vertiku-
tierer muss bei dem Vorgang angehoben wer-
den. In diesem Fall kippen Sie ihn nur so weit, 
wie es unbedingt erforderlich ist, und heben Sie 
nur die vom Benutzer abgewandte Seite hoch.

25. Sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, Bolzen und 
Schrauben fest angezogen sind und das Gerät
in einem sicheren Arbeitszustand ist.

26. Wenn ein Fremdkörper getroffen wurde, suchen 
Sie nach Beschädigungen am Vertikutierer und 
führen Sie die erforderlichen Reparaturen durch, 
bevor Sie erneut starten und mit dem Vertiku-
tierer arbeiten.

27. Der Vertikutierer darf nicht dem Regen ausge-
setzt werden. Der Rasen darf nicht nass oder 
sehr feucht sein.

28. Achten Sie während der Arbeit  immer auf einen
sicheren Stand.

29. Führen Sie die Maschine nur im Schritttempo.
30. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die

Fahrtrichtung am Hang ändern.
31. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den 

Vertikutierer umkehren oder ihn zu sich heran-
ziehen.

32. Halten Sie den Vertikutierer an, wenn er zum 
Transport über andere Flächen als Gras 
angehoben werden muss und wenn er von und 
zu der lüftenden Fläche bewegt werden muss.

33. Starten oder betätigen Sie den Anlassschalter 
mit Vorsicht entsprechend den Herstelleranweis-
ungen. Achten Sie auf ausreichenden Abstand
der Füsse zur Messerwalze.

34. Heben Sie oder tragen Sie den Vertikutierer nie
mit laufenden Motor.

35. Vor dem Verlassen des Gerätes ist der Motor 
stillzusetzen, außerdem ist der Netzstecker zu 
ziehen.

36. Lassen Sie den Motor abkühlen, bevor Sie die 
Maschine in geschlossenen Räumen abstellen.

37. Vor dem Einstellen oder Säubern des Vertiku-
tierers oder vor dem Prüfen, ob die Netzan-
schlussleitung verschlungen oder beschädigt ist,
den Vertikutierer ausschalten und den Netz-
stecker ziehen.

38. Kupplungssteckdosen an Anschlusselementen
müssen aus Gummi, Weich-PVC oder anderem
thermoplastischem Material der gleichen Festig-
keit sein oder mit diesem Material überzogen
sein.

39. Achten Sie darauf, dass Sie Bahnen vermeiden,
welche die freie Bewegung des Verlängerungs-
kabels behindern könnten.

40. Stellen Sie den Motor ab und ziehen sie den
Netzstecker ab:
- bevor Sie Blockierungen lösen oder 

Verstopfungen beseitigen.
- bevor Sie das Gerät reinigen, überprüfen oder 

Arbeiten an dem Gerät durch führen.
- nach Auffahren auf ein Hindernis
- wenn  das Gerät abnormal vibriert

41. Falls das Gerät anfängt ungewöhnlich zu
vibrieren ist eine sofortige Überprüfung
erforderlich.

42. Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie den
Motor frei von Gras, Blättern und Moos.

43. Ersetzen Sie aus Sicherheitsgründen abgenutzte
oder beschädigte Teile.

44. Wenn die Verbindungsleitung des Gerätes be-
schädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifi-
zierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen
zu vermeiden.

45. Sicherheitseinrichtungen dürfen nicht entfernt
oder überbrückt werden.

46. Prüfen Sie regelmäßig die Fangeinrichtung auf
Verschleiß oder beschädigte Teile.

47. Tragen Sie Ohrenschutz und Schutzbrille
während des Betriebes mit der Maschine.

48. Eine beschädigte Leitung nicht an das Netz an-
schließen und die Leitung nicht berühren, bevor
sie vom Netz getrennt ist. Eine beschädigte Leit-
ung kann zum Kontakt mit aktiven Teilen führen.

49. Die Zinken nicht berühren, bevor das Gerät vom
Netz getrennt ist und die Zinken vollständig zum
Stillstand gekommen sind.

50. Die Leitungen von den Zinken fernhalten. Die
Zinken können die Leitungen beschädigen und
zum Kontakt mit aktiven Teilen führen.
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2. Aufbauübersicht (siehe Bild 1/2)

1. Ein/Aus-Schalttaste
1a. Einschaltsperre
2. Schubbügel
3. Anschlussstecker
4. Kabelzugentlastung
5. Sterngriffe
6. Arbeitshebel
7. Auswurfklappe
8. Tiefenverstellung
9. Fangkorb

3. Beschreibung der Hinweis-Logos
(siehe Abb. 16)

A = Achtung!
Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung 
lesen.

B = Dritte (Personen und Tiere) aus dem Ge-
fahrenbereich fernhalten.

C = Scharfe Arbeitswerkzeuge - Schneiden Sie 
sich nicht die Finger oder Zehen. Schalten 
Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker vor Wartungsarbeiten, 
Reinigung oder wenn das Kabel verwickelt 
oder beschädigt ist. Halten Sie das Netzkabel
von der Messerwalze fern.

D = Gehör- und Augenschutz tragen.
E = Halten Sie das Netzkabel von der Walze fern.

4. Ordnungsgemäßer Gebrauch

Stromanschluss
Der Vertikutierer kann an jede Lichtsteckdose (mit
230 Volt Wechselstrom) angeschlossen werden. Es
ist jedoch nur eine Schuko-Steckdose zulässig, zu
deren Absicherung ein Leitungs-Schutzschalter für
16A vorzusehen ist. Außerdem muss ein Fehler-
stromschutzschalter (RCD) mit max. 30 mA vorge-
schaltet sein!

Geräteanschlussleitung
Verwenden Sie bitte nur Geräteanschlussleitungen,
welche nicht beschädigt sind. Die Geräteanschluss-
leitung darf nicht beliebig lang sein (max. 50m), da
sonst die Leistung des Elektromotors vermindert
wird. Die Geräteanschlussleitung muss einen Quer-
schnitt von 3 x 1,5mm2 haben. An Geräteanschluss-
leitungen von Vertikutierern entstehen besonders
häufig Isolationsschäden.

Ursachen hierfür sind u.a.:
- Risse durch Alterung der Isolation
- Knickstellen durch unsachgemäße Befestigung

oder Führung der Geräteanschlussleitung
Solche schadhaften Geräteanschlussleitungen wer-
den verwendet, obwohl sie aufgrund der Isolations-
schäden  lebensgefährlich sind.
Kabel, Stecker und Kupplungsdosen sollen den
nachfolgend aufgelisteten Bedingungen genügen.
Geräteanschlussleitungen zum Anschluss von Ver-
tikutierern müssen Gummiisolierungen haben.

Die Geräteanschlussleitungen müssen mindestens
vom Typ H07RN-F und 3-adrig sein. Ein Aufdruck
der Typenbezeichnung auf der Geräteanschlussleit-
ung ist vorgeschrieben. Kaufen Sie nur Gerätean-
schlussleitungen mit Kennzeichnung! Die Stecker
und Kupplungsdosen an Geräteanschlussleitungen
müssen aus Gummi bestehen und spritzwasserge-
schützt sein. Die Geräteanschlussleitungen dürfen
nicht beliebig lang sein. Längere Geräteanschluss-
leitungen erfordern größere Leiterquerschnitte. 
Geräteanschlussleitungen und Verbindungsleitungen
müssen regelmäßig auf Schäden geprüft werden.
Achten Sie darauf, dass die Leitungen bei der Prü-
fung stromlos sind. Wickeln Sie die Geräteanschluss-
leitung ganz ab. Überprüfen Sie auch die Gerätean-
schlussleitungseinführungen an Steckern und Kupp-
lungsdosen auf Knickstellen.

Der Vertikutierer ist für die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.
Als Vertikutierer für den privaten Haus- und Hobby-
garten werden solche angesehen, deren jährliche
Benutzung in der Regel 10 Stunden nicht über-
steigen und die vorwiegend für die Pflege von Gras-
oder Rasenflächen verwendet werden, nicht jedoch
in öffentlichen Anlagen, Parks, Sportstätten sowie
nicht in der Land- und Forstwirtschaft.

Die Einhaltung der vom Hersteller  beigefügten Ge-
brauchsanweisung ist Voraussetzung für den
ordnungsgemäßen Gebrauch des Vertikutieres. Die
Gebrauchsanweisung enthält auch die Betriebs-,
Wartungs- und Instandhaltungsbedingungen.

Achtung! Wegen körperlicher Gefährdung des
Benutzers darf der Vertikutierer nicht eingesetzt
werden als Häcksler zum Zerkleinern von Ast- und
Heckenabschnitten. Ferner darf der Vertikutierer
nicht verwendet werden als Motorhacke und zum
Einebnen von Bodenerhebungen, wie z.B. Maul-
wurfshügel.
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Aus Sicherheitsgründen darf der Vertikutierer nicht
verwendet werden als Antriebsaggregat für andere
Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsätze jeglicher Art.

5. Zusammenbau des Vertikutierers

Der Vertikutierer ist bei Auslieferung demontiert. 
Der Fangkorb und der komplette Schubbügel
müssen vor dem Gebrauch des Vertikutierers mon-
tiert werden. Folgen Sie der Gebrauchsanweisung
Schritt für Schritt und orientieren Sie sich an den
Bildern, damit der Zusammenbau für Sie einfach
wird.

Montage des unteren Schubbügels 
(siehe Bilder 3 und 4)
� Abgewinkelten unteren Schubbügel in die

Gehäuselöcher stecken (Bild 3).
� Nun können Sie den unteren Schubbügel mit den

mitgelieferten Schrauben fixieren (Bild 4/Pos.
2c). 

Montage des oberen Schubbügels 
(siehe Bilder 5 und 6)
� Oberen Schubbügel (Bild 5/Pos. 2b) so

positionieren, dass die Löcher des oberen
Schubbügels mit den Löchern des unteren
Schubbügels übereinstimmen.

� Stecken Sie die Schraube (Abb. 5/Pos. 2f) mit
Beilagscheibe (Abb. 5/Pos. 2e) von aussen durch
die Rohre.

� Schrauben Sie die Holme mit einem Sterngriff
(Bild 5/Pos. 5) zusammen.

� Genau so montieren Sie den Holm gegenüber.
� Mit beiliegenden Kabelhaltern (Bild 6/Pos. 2d)

das Netzkabel innen an den Rohren der
Schubbügel befestigen, so dass das Öffnen und
Schließen der Auswurfklappe gewährleistet ist
(Bild 1/Pos. 7).

� Achtung!
Bitte achten Sie darauf, dass sich die
Auswurfklappe leicht öffnen und schließen
lässt!

� Bringen Sie anschließend die Kabelzugentlas-
tung (Abb. 7/Pos. 4) an wie in Abb. 7 gezeigt.

Montage des Tiefeneinstellung 
(siehe Bilder 8 und 9)
� Mittleres Gestänge mit dem vormontierten

oberen Gestänge wie in Bild 8 verschrauben.
� Achtung Linksgewinde!
� Anschließend mit dem unteren Gestänge ver-

schrauben. Hierzu die Schraube (Bild 9/Pos. 8b)

verwenden.

Montage des Fangkorbes (siehe Bilder 10-12)
� Montieren Sie die Fangkorbteile wie in Abb. 10

gezeigt.
� Zum Befestigen des Fangsackes die Gummi-

laschen über den kleinen Rahmen stülpen (Bild
11).

� Um den Fangkorb am Vertikutierer einzuhängen
müssen Sie die Auswurfklappe (Bild 1/Pos. 7) mit
einer Hand anheben und den Fangsack mit der
anderen Hand am Handgriff nehmen und von
oben einhängen (Bild 12).

Achtung! Zum Einhängen des Fangkorbes muss 
der Motor abgeschaltet sein und die Messerwalze 
darf sich nicht drehen!

6. Einstellung der Vertikutiertiefe (siehe 
Bild 13)

� Die Vertikutiertiefe wird mit dem Griff (Bild 13/
Pos. 8) am Gestänge der Tiefenverstellung ein-
gestellt.

� Arbeitsgriff (Bild 13/Pos. 6) nach vorne legen und
gewünschte Tiefe einstellen (+/-).

� Um die Arbeitstiefe zu testen, den Arbeitshebel
zurückziehen und das Gerät starten. Den
Vertikutierer leicht anschieben und den Arbeits-
hebel langsam nach vorne legen. Diesen Vor-
gang so lange wiederholen, bis die gewünschte
Arbeitstiefe erreicht ist.

7. Inbetriebnahme

Schließen Sie die Geräteanschlussleitung an den
Stecker (Bild 14 / Pos.3) an und sichern Sie die An-
schlussleitung mit der Zugentlastung (Bild 14/Pos. 4).

Achtung!
Um ein ungewolltes Einschalten des Vertikutierers zu
verhindern, ist der Schubbügel (Bild 1/Pos. 2) mit
einem Zweipunktschalter (Bild 15 / Pos. 1a) ausge-
stattet, welcher gedrückt werden muss, bevor der
Schalthebel (Bild 15 / Pos. 1) gedrückt werden kann.
Wird der Schalthebel losgelassen schaltet sich der
Vertikutierer ab.
Führen Sie diesen Vorgang einige Male durch, damit
Sie sicher sind, dass ihr Gerät korrekt funktioniert.
Bevor Sie Reparatur- oder Wartungsarbeiten am
Gerät vornehmen, müssen Sie sich vergewissern,
dass sich die Messerwalze nicht dreht und das Gerät
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vom Netz getrennt ist.

Achtung! Öffnen Sie die Auswurfklappe nie, wenn
der Motor noch läuft. Umlaufende Messerwalze
kann zu Verletzungen führen.

Befestigen Sie die Auswurfklappe immer sorgfältig.
Sie wird durch die Zugfeder in die „Zu“-Position zu-
rückgeklappt!

Der durch die Führungsholme gegebene Sicherheits-
abstand zwischen Gehäuse und Benutzer ist stets
einzuhalten. Beim Vertikutieren und Fahrtrichtungs-
änderungen an Böschungen und Hängen ist beson-
dere Vorsicht geboten. Achten Sie auf einen sicheren
Stand, tragen Sie Schuhe mit rutschfesten, griffigen
Sohlen und lange Hosen. Vertikutieren Sie immer
quer zum Hang.

Hänge über 15 Grad Schräge dürfen mit dem Verti-
kutierer aus Sicherheitsgründen nicht vertikutiert
werden.

Üben Sie besondere Vorsicht beim Rückwärtsbe-
wegen und beim Ziehen des Vertikutierers, Stolper-
gefahr!

8. Hinweise zum richtigen Vertikutieren

Beim Vertikutieren wird eine überlappende Arbeits-
weise empfohlen.

Zur Erzielung eines sauberen Vertikutierbildes den
Vertikutierer in möglichst geraden Bahnen führen.
Dabei sollten sich diese Bahnen immer um einige
Zentimeter überlappen, damit keine Streifen übrig
bleiben.
Wie oft vertikutiert werden soll, hängt grundsätzlich
vom Graswuchs des Rasens und der Härte des
Bodens ab.
Die Unterseite des Vertikutierergehäuses sauber
halten und Erd- und Grasablagerungen unbedingt
entfernen. Ablagerungen erschweren den Start-
vorgang und beeinträchtigen die Vertikutierqualität.
An Hängen ist die Vertikutierbahn quer zum Hang zu
legen. 

Bevor irgendwelche Kontrollen der Messerwalze
durchgeführt werden, Motor abstellen. Denken Sie
daran, dass die Messerwalze nach dem Ausschalten
des Motors noch einige Sekunden weiterdreht. Ver-
suchen Sie nie, die Messerwalze zu stoppen. Falls
die in Bewegung befindliche Messerwalze auf einen

Gegenstand schlägt, den Vertikutierer abschalten
und warten bis die Messerwalze vollkommen still
steht. Kontrollieren Sie anschließend den Zustand
der Messerwalze. Falls diese beschädigt ist muss sie
ausgewechselt werden (siehe 10.).
Legen Sie die verwendete Geräteanschlussleitung
schleifenförmig vor der verwendeten Steckdose auf
die Erde. 
Vertikutieren Sie von der Steckdose bzw. vom Kabel
weg und achten Sie darauf, dass die Gerätean-
schlussleitung immer im vertikutierten Rasen liegt,
damit die Geräteanschlussleitung nicht vom Vertiku-
tierer überfahren wird.

9. Wartung und Pflege

Wartungs- und Reinigungsarbeiten am Vertikutierer
sowie das Abnehmen der Schutzeinrichtungen
dürfen nur bei stillgesetztem Motor und gezogener
Netzleitung vorgenommen werden.
Eine abgenutzte oder beschädigte Messerwalze
sollte man vom autorisierten Fachmann austauschen
lassen (siehe Adresse auf der Garantieurkunde).

Der Vertikutierer darf nicht mit fließendem Wasser,
insbesondere unter Hochdruck, gereinigt werden.

Sorgen Sie dafür, dass alle Befestigungselemente
(Schrauben, Mutter usw.) stets fest angezogen sind
sodass Sie mit dem Vertikutierer sicher arbeiten
können.

Lagern Sie Ihren Vertikutierer in einem trockenen
Raum. Für eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Räder und Achsen gereinigt
und anschließend geölt werden.

Die regelmäßige Pflege des Vertikutierers sichert
nicht nur seine Haltbarkeit und Leistungsfähigkeit,
sondern trägt auch zu einem sorgfältigen und
einfachen Vertikutieren Ihres Rasens bei. Säubern
Sie den Vertikutierer möglichst mit Bürsten oder
Lappen. Verwenden Sie keine Lösungsmittel um den
Schmutz zu beseitigen. 

Zum Saisonende führen Sie eine allgemeine Kon-
trolle des Vertikutierers durch und entfernen alle an-
gesammelten Rückstände.
Vor jedem Saisonstart den Zustand des Vertiku-
tierers unbedingt überprüfen.
Wenden Sie sich bei Reparaturen an unsere Kun-
dendienststelle (siehe Adresse auf der Garantie-
urkunde).
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10. Austausch der Messerwalze

Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir, den Aus-
tausch der Messerwalze von einem autorisierten
Fachmann vornehmen zu lassen (siehe Adresse auf
der Garantieurkunde).
Achtung! Arbeits - Handschuhe tragen!
Verwenden Sie nur eine Original Messerwalze, da
andernfalls Funktionen und Sicherheit unter Um-
ständen nicht gewährleistet sind.

11. Ersatzteilbestellung

Bei Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:
� Typ des Gerätes
� Art.-Nr. des Gerätes
� I.-Nr. des Gerätes
� Ersatzteil-Nummer des erforderlichen

Ersatzteiles 
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

12. Technische Daten

Netzspannung: 230V  ~ 50Hz

Leistungsaufnahme: 1600 W

Arbeitsbreite: 39 cm

Anzahl der Messer: 16 Stück

Tiefenverstellung: stufenlos bis 10 mm

Schalldruckpegel LpA: 85 dB(A)

Schallleistungspegel LWA: 98 dB(A)

Vibration am Holm ≤ 2,5 m/s2

Geräusch und Vibration wurden nach EN 13684
ermittelt.
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13. Fehlersuchplan

Fehler Mögliche Ursachen Beseitigung

Motor läuft nicht an a) Kein Strom im Stecker a) Leitung und Sicherung 
überprüfen

b) Kabel defekt b) überprüfen
c) Schalter Stecker c) durch Kundendienst-

Kombination defekt werkstatt
d) Anschlüsse am Motor oder d) durch Kundendienst-

Kondensator gelöst werkstatt
e) Vertikutierergehäuse verstopft e) Eventuell Vertikutiertiefe  

ändern
Gehäuse reinigen, damit 
die Messerwalze frei läuft

Motorleistung lässt nach a) Zu harter Boden a) Vertikutiertiefe korrigieren
b) Vertikutierergehäuse verstopft b) Gehäuse reinigen
c) Messer stark abgenutzt c) Messerwalze auswech-

seln

Unsauber gelüftet a) Messer abgenutzt a) Messerwalze auswech-
seln

b) Falsche Vertikutiertiefe b) Vertikutiertiefe korrigieren

Wichtiger Hinweis!
Um den Motor zu schützen, ist dieser mit einem Thermoschalter ausgestattet, der bei Überlastung
abschaltet und nach einer kurzen Abkühlphase wieder automatisch einschaltet!
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Lors de lʼutilisation dʼappareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin dʼéviter des
blessures et dommages :

� Veuillez lire consciencieusement ce mode 
dʼemploi jusquʼau bout et en respecter les 
consignes. Apprenez à vous servir correctement 
de lʼappareil à lʼaide de ce mode dʼemploi et 
familiarisez-vous avec les consignes de sécurité.

� Conservez-le bien de façon à pouvoir disposer à 
tout moment de ces informations.

� Si lʼappareil doit être remis à dʼautres personnes, 
remettez-leur aussi ce mode dʼemploi.

Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de
ce mode dʼemploi.

1. Consignes de sécurité générales

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles ou leur
manque dʼexpérience et/ou de connaissances ne
peuvent pas lʼutiliser de manière sûre, à moins dʼêtre
surveillées et de recevoir les instructions relatives à
lʼutilisation de lʼappareil par une personne
responsable de leur sécurité. Surveillez les enfants
pour vous assurer quʼils ne jouent pas avec
lʼappareil.

1. Ne permettez jamais à des enfants ou à des 
personnes nʼayant pas connaissance du mode 
dʼemploi dʼutiliser le scarificateur. Des 
prescriptions locales peuvent déterminer lʼâge 
minimum requis des utilisateurs.

2. Avant tous travaux de contrôle, de maintenance 
et de remise en état, il faut déconnecter le câble 
réseau.

3. Dans la zone de travail du scarificateur, 
lʼutilisateur est entièrement responsable vis-à-vis 
de tiers dʼéventuels dommages causés par 
lʼutilisation du scarificateur.

4. Ne travaillez que dans de bonnes conditions de 
lumière ou assurez un éclairage artificiel 
correspondant.

5. Contrôlez toujours si lʼappareil ne donne pas de 
signes dʼendommagement.

6. Assurez-vous que tous les dispositifs de 
protection sont bien montés et quʼils fonctionnent 
tous impeccablement.

7. Nʼutilisez pas lʼappareil si vous êtes fatigué(e).
8. Mettez le moteur hors circuit et retirez la fiche du 

secteur avant de contrôler le scarificateur, de le 
nettoyer, dʼen effectuer la maintenance ou de t
ravailler avec lui et si vous avez rencontré des 
corps étrangers.

9. Avant lʼutilisation, il faut toujours contrôler à vue 
si le rouleau à couteaux est usé ou endommagé.

10. Lors du montage ou du démontage du rouleau à 
couteaux, vous devez respecter les consignes.

11. Contrôlez le terrain sur lequel vous allez 
employer le scarificateur et retirez tous les objets 
pouvant être attrapés ou éjectés par celui-ci. Les 
corps étrangers doivent être éliminés avant 
dʼaérer le gazon. Faites attention aux câbles de 
rallonge dont vous avez besoin pour le service.
Maintenez les conduites de raccordement à 
lʼécart des rouleaux à couteaux.

12. Pendant la scarification, portez toujours des 
chaussures rigides et antidérapantes ainsi quʼun 
pantalon long. ne scarifiez jamais pieds nus ou 
avec de légères sandales.

13. Utilisez toujours le scarificateur clapet dʼéjection 
ouvert.

14. Nʼutilisez jamais la machine avec des dispositifs 
de protection endommagés ou absents, p. ex. 
sans chicane ni dispositif collecteur.

15. Lors de la mise en marche du moteur, le 
scarificateur ne doit pas être soulevé.

16. Ne mettez jamais les mains ou les pieds sur ou 
sous des pièces en rotation. Tenez-vous toujours 
éloigné de lʼorifice dʼéjection.

17. Lorsque vous scarifiez sur une pente, le gazon 
doit toujours être scarifié transversalement par 
rapport à la pente.

18. Nʼutilisez pas le scarificateur pour des pentes de 
plus de 15%.

19. Avant de soulever le scarificateur pour le 
transporter, le moteur doit être mis hors circuit, le 
câble réseau déconnecté et vous devez attendre 
que le rouleau à couteaux sʼarrête.

20. Veillez à ce que personne, en particulier pas 
dʼenfants ni dʼanimaux, ne se trouve à proximité 
directe du scarificateur pendant son service. 
Assurez quʼune distance de sécurité de 10 
mètres soit bien respectée.

21. Conservez le scarificateur dans un lieu sec et 
inaccessible pour les enfants. 

22. Les réparations sur des pièces électriques du 
scarificateur doivent exclusivement être 
effectuées par un(e) spécialiste en électricité.

23. Les conduites de raccordement ne doivent pas 
être plus légères que de légers tuyaux en 
caoutchouc H07RN-F selon DIN 57 282/VDE 
0282 leur coupe transversale doit au moins 
sʼélever à 1,5 mm2. de. Lʼaccouplement doit être 
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protégé contre les éclaboussements dʼeau. La 
conduite de raccordement doit passer à travers 
le collier de décharge de traction et être enfichée 
au combiné interrupteur/fiche. Contrôlez, avant 
lʼemploi, le câble quant à dʼéventuels 
endommagements et usures. Nʼutilisez jamais le 
scarificateur lorsque les conduites sont usées ou 
détériorées. Si la conduite est abîmée pendant la 
scarification, débrancher immédiatement la prise 
secteur et contrôlez ensuite le dommage. Ne 
touchez jamais la conduite de raccordement 
avant dʼavoir retiré la fiche de contact.

24. Lors du démarrage du moteur, le scarificateur ne 
doit pas être basculé, à moins que le scarifica- 
teur doive être soulevé pour le processus en 
question. Dans un tel cas, basculez-le juste 

assez et ne soulevez que le
25. Assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis 

soient bien serrés et que lʼappareil se trouve 
dans un état de fonctionnement en toute 
sécurité.

26. Lorsque vous cognez un corps étranger, 
cherchez si le scarificateur est endommagé et 
effectuez les réparations nécessaires avant de le 
remettre en marche et de continuer à travailler 
avec le scarificateur.

27. Le scarificateur ne doit pas être exposé à la 
pluie. Le gazon ne doit pas être mouillé ni 
humide.

28. Veillez à toujours garder une position équilibrée 
lors de vos travaux.

29. Ne guidez la machine quʼau pas. 
30. Soyez particulièrement précautionneux lorsque 

vous changez de direction sur une pente.
31. Soyez particulièrement précautionneux lorsque 

vous faites demi-tour avec le scarificateur ou 
lorsque vous le tirez vers vous.

32. Arrêtez le scarificateur lorsque vous devez le 
soulever pour le faire passer au-dessus dʼautres 
surfaces que du gazon et lorsque vous devez le 
transporter hors de la surface à scarifier et 
jusquʼà elle.

33. Démarrez ou actionnez lʼinterrupteur de 
démarrage avec précaution, conformément aux 
consignes du producteur. Veillez à garder un 
écart suffisant des pieds par rapport au rouleau à 
couteaux.

34. Ne soulevez ni ne portez le scarificateur jamais 
lorsque le moteur est en circuit.

35. Mettez le moteur hors circuit lorsque vous vous 
écartez du scarificateur.

36. Laissez le moteur refroidir avant de mettre la 
machine dans des locaux fermés.

37. Avant de régler ou de nettoyer le scarificateur ou 

avant de contrôler si le câble de raccordement 
au réseau est emmêlé ou endommagé, mettez le 
scarificateur hors circuit et retirez la fiche de 
contact.

38. Les prises dʼaccouplement aux organes de 
raccordement doivent être en caoutchouc, en 
C.P.V. souple ou autres matériaux thermoplasti-
ques de la même solidité ou être revêtues de ce 
matériau.

39. Veillez à évitez de passer là où le câble de 
rallonge ne pourrait pas suivre sans obstacles.

40. Mettez le moteur hors circuit :
- avant de desserrer les blocages ou dʼéliminer 

des bourrages
- avant de nettoyer lʼappareil, de le contrôler ou 

dʼeffectuer des travaux dessus,
- lorsque lʼappareil vibre anormalement

41. Si lʼappareil commence à vibrer de façon inhabi-
tuelle, il faut immédiatement procéder à un 
contrôle.

42. Pour éviter tout risque dʼincendie, maintenez le 
moteur exempt dʼherbe, de feuilles et de 
mousse.

43. Pour des raisons de sécurité, remplacez les 
pièces usées ou endommagées.

44. Si le câble de raccordement de lʼappareil est 
endommagé, il faut le faire remplacer par le 
producteur ou son service après-vente ou encore 
par une personne disposant dʼune qualification 
identique afin dʼéviter tout risque.

45. Il est interdit de retirer les dispositifs de sécurité 
et de les ponter.

46. Vérifiez régulièrement si le dispositif collecteur 
nʼest pas usé ou si des pièces ne sont pas 
endommagées.

47. Portez des protections des oreilles et des 
lunettes protectrices pendant le fonctionnement 
de la machine.

48. Ne connectez jamais un câble endommagé au 
réseau et ne touchez pas le câble tant que vous 
ne lʼaurez pas deconnecté du reseau. Un câble 
endommagé peut entraîner un contact avec des 
pièces actives.

49. Ne touchez pas les fourches tant que lʼappareil 
nʼest pas déconnecté et quʼelles ne sont pas 
complètement arrêtées.

50. Gardez les câbles à lʼécart des fourches. Les 
fourches peuvent endommager les câbles et 
entraîner un contact avec les pièces actives.
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2. Conception et volume de livraison
(voir figures 1+2)

1. Touche de commutation marche/arrêt
1a. Verrouillage de démarrage
2. Guidon
3. fiche de raccordement
4. Déchargeur pour câble 
5. Poignée-étoile
6. Levier de travail
7. Clapet dʼéjection
8. Réglage de la profondeur
9. Panier collecteur

3. Description des icônes de remarque
(cf. fig. 16)

A = Attention !
Avant la mise en service, lisez le mode 
dʼemploi.

B = tenir les autres (personnes et animaux) hors de 
la zone dangereuse.

C = Porter une protection des oreilles et des yeux.
D = Outils coupants - Ne vous coupez pas les doigts

ni les doigts de pieds. Mettez lʼappareil hors
circuit et retirez la fiche de contact avant les
travaux dʼentretien, le nettoyage ou lorsque le
câble est emmêlé ou abîmé.
Maintenez le câble secteur à lʼécart des
rouleaux à couteaux.

E = Maintenez le câble secteur à lʼécart des
rouleaux à couteaux.

4. Utilisation conforme

Raccordement électrique
Le scarificateur peut être raccordé à chaque prise de
courant dʼéclairage (de 230 Volt courant alternatif).
Seules cependant des prises à contact de protection
sont admises, il faut prévoir pour leur protection par
fusibles un disjoncteur automatique de protection
pour 16A. Il faut en outre monter en amont un
interrupteur de protection contre les courants de
courts-circuits (RCD) avec maxi. 30 mA !

Ligne de raccordement de lʼappareil
Nʼutilisez que des lignes de raccordement pour
lʼappareil nʼétant pas endommagées. Le câble de
raccordement de lʼappareil ne doit pas être trop long
(max. 50 m), car autrement cela réduit la puissance
du moteur électrique. Le câble de raccordement de

lʼappareil doit avoir une section transversale de 3 x
1,5mm2. Les lignes de raccordement des
scarificateurs sont particulièrement souvent
endommagées du point de vue de leur isolation.
Les causes en sont entre autres:
- des déchirures en passant par dessus la ligne
- des endroits écrasés lorsque le câble de 
raccordement de lʼappareil passe sous des portes 
ou fenêtres.

- des fissures par vieillissement de lʼisolation
- des pliures en raison de fixation non conforme aux 
règles de lʼart ou par guidage de le câble de 
raccordement de lʼappareil. 

De telles lignes de raccordement endommagées
sont alors employées alors quʼelles présent un
danger de mort à cause des dommages sur
lʼisolation.
Les câbles, fiches et prises dʼaccouplement doivent
répondre aux conditions de la liste suivante. Les
lignes de branchement dʼappareil servant à
raccorder des scarificateurs doivent disposer
dʼisolations en caoutchouc.

Les câbles de raccordement de lʼappareil doivent
être au moins de type H05RN-F et avoir trois brins.
Une impression de la désignation de type sur le
câble de raccordement est obligatoire. Nʼachetez
que des lignes de raccordement dûment marquées!
Les fiches et prises dʼaccouplement aux lignes de
raccordement doivent être en caoutchouc et être
protégées contre les éclaboussures dʼeau. Les
câbles de raccordement de lʼappareil ne doivent pas
être trop longs. Des câbles de raccordement à
lʼappareil longs doivent avoir des sections
transversales plus importantes.
Les câbles de raccordement et conduites de
raccordement doivent être contrôlés régulièrement
quant à dʼéventuels dommages. Veillez à ce que les
câbles soient déconnectés pendant le contrôle.
Déroulez complètement le câble de raccordement de
lʼappareil. Contrôlez aussi les introductions des
câbles de raccordement, au niveau des fiches et des
prises dʼaccouplement, quant à dʼéventuels plis.

Le scarificateur convient à lʼutilisation privée dans
des jardins domestiques et de loisirs. 

Sont considérés comme scarificateurs pour les
jardins domestiques et de loisirs ceux dont
lʼutilisation annuelle ne dépasse pas 10 heures et qui
sont utilisés surtout pour lʼentretien de surfaces
dʼherbe ou de gazon, ne le sont pas cependant ceux
utilisés dans les installations publiques, les parcs, les
terrains de sports ainsi que dans lʼagriculture et les
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exploitations forestières.

Le respect du mode dʼemploi joint par le producteur
est la condition préalable à une utilisation conforme
du scarificateur. Le mode dʼemploi comprend aussi
les conditions de service, de maintenance et
dʼentretien.

Attention! En raison du risque encouru par
lʼutilisateur (lʼutilisatrice), le scarificateur ne doit pas
être employé comme hacheuse pour hacher des
bouts de branches et de haies. En outre, le
scarificateur ne doit pas être utilisé comme une
motobêche ni pour égaliser des bosses du sol,
comme par ex. des taupinières.

Pour des raisons de sécurité, le scarificateur ne doit
pas être utilisé comme module dʼentraînement pour
dʼautres outils de travail et outillages de quelque
forme que ce soit.

5. Assemblage du scarificateur

Le scarificateur est livré démonté.
Il faut monter le panier collecteur et le guidon
complet avant dʼutiliser le scarificateur. Suivez le
mode dʼemploi, étape par étape, et orientez-vous sur
les illustrations pour que le montage vous soit
simplifié.

Montage du guidon inférieur (cf. figures 3 et 4)
� Enfichez le bas du guidon en U dans les trous du

carter (figure 3).
� Fixez à présent le bas du guidon à lʼaide des vis

livrées avec la fourniture (figure 4/pos. 2c).

Montage du guidon inférieur (cf. figures 5 et 6)
� Positionnez le guidon supérieur (figure 5/pos. 2b)

de telle manière que les trous du guidon
supérieur correspondent aux trous du guidon
inférieur.

� Enfichez la vis (figure 5/pos. 2f) avec rondelle
(figure 5/pos. 2e) de lʼextérieur par les tubes.

� Vissez les longerons avec une poignée en étoile
(figure 5/pos. 5).

� Montez le longeron de lʼautre côté de la même
manière.

� A lʼaide des porte-câbles joints (figure 6/pos. 2d),
fixez le câble secteur à lʼintérieur aux tubes du
guidon de manière que lʼon puisse ouvrir et
fermer le clapet dʼéjection (figure 1/pos. 7). 

� Attention ! Veillez à ce que clapet dʼéjection
sʼouvre et se ferme facilement !

� Amenez ensuite le déchargeur pour câble (figure
7/pos. 4) comme montré sur la figure 7.

Montage du réglage de profondeur (cf. figures  8
et 9)
� Assemblez les tiges du milieu à celles

supérieures prémontées en les vissant comme
en figure 8.

� Attention filet à gauche !
� Ensuite, vissez-les aux tiges inférieures. Utilisez

pour ce faire la vis (figure 9/pos. 8b).

Montage du panier (cf. figures 10-12)
� Montez les pièces du panier comme montré sur

la figure 10.
� Pour fixer le sac collecteur, retournez les colliers

en caoutchouc au-dessus du cadre (figure 11).
� Pour accrocher le panier collecteur au

scarificateur, il faut soulever dʼune main le clapet
dʼéjection (figure 1/pos. 7) et prendre de lʼautre
main le sac collecteur par la poignée et
lʼaccrocher dʼen haut (figure 12).

Attention ! Pour accrocher le panier, éteignez le
moteur et assurez-vous que le rouleau à lame ne
tourne pas !

6. Réglage de la profondeur du
scarificateur (voir figure 13)

� profondeur du scarificateur se règle avec la
poignée (figure 13/rep. 8) sur la tige du réglage
de la profondeur.

� Mettre la poignée de travail (figure 13/rep. 6)
vers lʼavant et régler la profondeur (+/-).

� Pour tester la profondeur de travail, mettez le
levier de travail en arrière et faites démarrer
lʼappareil. Poussez légèrement le scarificateur et
tirez le levier de travail lentement vers lʼavant.
Recommencer le procédé aussi longtemps
jusquʼà ce que la profondeur de travail soit
atteinte.

7. Mise en service

Fermer le câble de raccordement de lʼappareil à la
fiche (figure 14/ rep. 3) et assurez le câble de
raccordement avec la décharge de traction (figure
14/ rep. 4).

Attention !
Afin dʼéviter une mise en service non intentionnée du
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scarificateur, le guidon (figure 1/rep. 2) est doté dʼun
interrupteur à deux positions (figure 15/ rep. 1a), quʼil
faut appuyer avant de pouvoir appuyer sur le levier
de commande (figure 15/ rep. 1). Lorsque lʼon
relâche le levier de commande, le scarificateur se
met hors circuit. 
Effectuez ce processus plusieurs fois de suite pour
être sûr que vote appareil fonctionne correctement.
Avant dʼentreprendre des réparations ou des travaux
de maintenance sur lʼappareil, il faut vous assurer
que le rouleau à lame ne tourne pas et que lʼappareil
est déconnecté.

Attention ! 
Nʼouvrez jamais le clapet dʼéjection lorsque le
moteur est encore en marche. Le rouleau à lame en
rotation peut entraîner des blessures.
Fixez toujours le clapet dʼéjection avec précaution. Il
est refermé par les ressorts de traction en position
„fermée“ !
La distance de sécurité donnée par les longerons de
guidage entre le boîtier et lʼutilisateur (utilisatrice)
doit toujours être maintenue. Il faut faire
particulièrement attention pendant la scarification et
les modifications de direction sur des talus et des
pentes. Veillez à vous tenir de façon sûre, portez des
chaussures à semelles anti-dérapantes et
agrippantes et des pantalons longs.   Faites la
scarification toujours transversalement par rapport à
la pente. 

Il ne faut pas se servir du scarificateur sur les pentes
inclinées de plus de 15 degrés pour des raisons de
sécurité.

Faites particulièrement attention dans vos
mouvements en arrière et lorsque vous tirez le
scarificateur, risque de trébuchement !

8. Consignes pour aérer le gazon
correctement 

Pour la scarification, il est conseillé de travailler par
chevauchement. 

Pour obtenir une aération correcte, il faut faire suivre
au scarificateur des pistes droites dans la mesure du
possible. Les bords de ces pistes doivent alors se
chevaucher de quelques centimètres pour quʼaucune
bande ne reste sans aération.

Dès que de lʼherbe coupée reste pendant la
scarification, cʼest quʼil faut vider le sac collecteur.

Attention ! Avant de retirer le sac collecteur,
coupez le moteur, et attendez que le rouleau à
lame sʼarrête complètement !
Pour décrocher le sac collecteur, soulevez dʼune
main le clapet dʼéjection et retirez de lʼautre main le
sac collecteur !

La fréquence des scarifications dépend surtout de la
pousse du gazon en question et de la dureté du sol.
La partie inférieure du boîtier du scarificateur doit
être gardée propre et les dépôts dʼherbe absolument
éliminés. Les dépôts rendent le démarrage plus
difficile et ont une influence néfaste sur la qualité de
lʼair.

Sur les pentes, il faut suivre une ligne de scarification
transversale par rapport à la pente.

Attention !
Le rouleau à couteaux tourne encore quelques
secondes après la mise hors circuit du moteur. 
Avant dʼeffectuer tout contrôle du rouleau à
couteaux, mettez le moteur hors circuit. Pensez au
fait que le rouleau à couteaux continue à tourner
pendant quelques secondes après avoir mis le
moteur hors circuit. Nʼessayez jamais dʼarrêter le
rouleau à couteaux. Si le rouleau à couteaux en
mouvement rencontre un objet, mettez le
scarificateur hors circuit et attendez que le rouleau à
couteaux soit complètement arrêté. Contrôlez
ensuite lʼétat du rouleau à couteaux. Sʼil est
endommagé, il doit être remplacé (cf. 10).
Posez le câble de raccordement de lʼappareil utilisé
en forme de boucle devant la prise, sur la terre. 
Scarifiez en vous éloignant de la prise et/ou du câble
et veillez à ce que le câble de raccordement de
lʼappareil se trouve toujours dans le gazon scarifié
afin que lʼappareil ne passe pas sur le câble de
raccordement de celui-ci.

9. Maintenance, entretien et 
entreposage

Les travaux de maintenance et de nettoyage sur le
scarificateur, ainsi que le démontage des dispositifs
de protection, doivent uniquement être entrepris
lorsque la ligne réseau est déconnectée. Un rouleau
à couteaux usé ou endommagé doit être échangé
par une personne spécialiste dûment autorisée (cf.
adresse sur le bulletin de garantie).

Le scarificateur ne doit pas être nettoyé à lʼeau
courante, en particulier pas sous haute pression.
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Assurez-vous que les éléments de fixation (vis,
écrous etc.) soient toujours bien serrés de façon que
vous puissiez travailler en toute sécurité avec le
scarificateur.

Stockez votre scarificateur dans une salle sèche.
Pour obtenir une longue durée de vie, toutes les
pièces vissées ainsi que les roues et essieux doivent
être nettoyés et ensuite huilés.
Le soin régulier du scarificateur nʼassure pas
uniquement une longue durée de vie et une longue
performance, mais permet aussi de scarifier
consciencieusement et simplement votre gazon.
Nettoyez le scarificateur de préférence avec une
brosse ou des chiffons. Nʼutilisez aucun solvant pour
éliminer les salissures.

A la fin de la saison, effectuez un contrôle général du
scarificateur et retirez tous les déchets collectés.
Avant chaque début de saison, contrôlez absolument
le bon état du scarificateur.
En cas de réparations, veuillez vous adresser à notre
service après-vente (cf. adresse sur le bulletin de
garantie).

10. Echange du rouleau à dents

Pour des raisons de sécurité, nous recommandons
de faire effectuer lʼéchange du rouleau à couteaux
par une entreprise spécialisée dûment autorisée. (cf.
adresse sur le bulletin de garantie)

Attention!
Portez des gants de travail!
Nʼutilisez que des rouleaux à dents dʼorigine, dans le
cas contraire, le fonctionnement et la sécurité ne
peuvent être garantis si le cas sʼy prête.

11. Commande de pièces de rechange

Pour les commandes de pièces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:
� Type de lʼappareil
� No. dʼarticle de lʼappareil
� No. dʼidentification de lʼappareil
� No. de pièce de rechange de la pièce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles à
lʼadresse www.isc-gmbh.info

12. Caractéristiques techniques

Tension réseau:  230V ~ 50Hz

Puissance absorbée:  1600 W

Largeur de travail: 39 cm

Nombre de lames: 16

Réglage de la profondeur: en continu jusquʼà 10 mm

Niveau de pression acoustique LpA : 85 dB(A)

Niveau de puissance acoustique LWA : 98 dB(A)

Vibration sur le longeron ahv ≤ 2,5 m/s2

Le bruit et les vibrations ont été déterminés selon
DIN EN 13684.
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13. Plan de recherche des erreurs

Erreur Causes probables Elimination

Le moteur ne démarre pas a) Pas de courant dans la fiche a) Contrôler la ligne et le fusible 
b) Câble défectueux b) Contrôler
c) Combinaison interrupteur-fiche c) par atelier de service clientèle

défectueuse
d) Raccordements sur le moteur ou d) par atelier de service clientèle 

condensateur détachés
e) Boîtier de scarificateur bouché e) modifier éventuellement la 

profondeur de scarification
Nettoyer le boîtier pour que le 
rouleau à dents puisse tourner 
librement

Puissance moteur baisse a) Sol trop dur a) Corriger la hauteur de 
lʼaérateur

b) Boîtier de scarificateur bouché b) Nettoyer le boîtier
c) Couteaux très usés c) Echanger le rouleau à 

couteaux Mal aéré

Mal aéré a) Couteaux usés a) Echanger le rouleau à dents
b) Mauvaise profondeur de b) Corriger la profondeur de 

scarification scarification 

Le moteur tourne, le rouleau a) courroie dentée déchirée a) par lʼatelier du service clientèle
à lame ne tourne pas

Notice Importante!
Afin de le protéger, le moteur est équipé dʼun interrupteur thermique. Ce dernier arrête le moteur sʼil
est surchargé et le met en marche automatiquement après une phase de refroidissement!
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Nellʼusare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare
lesioni e danni.

� Leggete attentamente le istruzioni per lʼuso ed 
osservatene le avvertenze. Con lʼaiuto di queste 
istruzioni per lʼuso, familiarizzate con 
lʼapparecchio, il suo uso corretto e le avvertenze 
di sicurezza.

� Conservatele bene per avere a disposizione le 
informazioni in qualsiasi momento.

� Se date lʼapparecchio ad altre persone 
consegnate loro queste istruzioni per lʼuso 
insieme allʼapparecchio!

Non ci assumiamo alcuna responsabilità per
incidenti o danni causati dal mancato rispetto di
queste istruzioni.

1. Norme generali di sicurezza

Questo apparecchio non è destinato ad essere usato
da persone (bambini compresi) con capacità fisiche,
sensoriali o mentali limitate o che manchino di
esperienza e/o conoscenze, a meno che non
vengano sorvegliati da una persona responsabile per
la loro sicurezza o abbiano ricevuto da essa
istruzioni su come usare lʼapparecchio. I bambini
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con lʼapparecchio.

1. Non permettete mai di usare lo scarificatore a 
bambini o ad altre persone che non conoscano 
le istruzioni per lʼuso. Lʼetà minima 
dellʼutilizzatore può essere definita da norme 
locali.

2. Prima di eseguire lavori di controllo, di 
manutenzione e di riparazione si deve staccare il 
cavo dalla presa. 

3. Nellʼarea di esercizio dello scarificatore 
lʼutilizzatore è responsabile nei confronti di terzi 
per danni causati dallʼuso dellʼutensile.

4. Lavorate solo in condizioni di buona 
illuminazione o provvedete ad una adeguata 
illuminazione artificiale. 

5. Controllate sempre che lʼapparecchio non 
presenti segni di danneggiamento di alcun 
genere.

6. Assicuratevi che tutti i dispositivi di protezione 
siano montati e funzionino correttamente.

7. Non usate lʼutensile se siete stanchi.
8. Spegnete il motore e staccate la spina dalla 

presa di corrente prima di controllare o pulire lo 

scarificatore, prima di effettuarvi lavori di 
manutenzione o di altro tipo e nel caso si sia 
incontrato un corpo estraneo.

9. Ogni volta prima di usare lʼattrezzo si deve 
sempre verificare con un controllo visivo che il 
cilindro delle lame non sia consumato o 
danneggiato.

10. In caso di montaggio o smontaggio del cilindro 
delle lame bisogna rispettare le istruzioni.

11. Controllate il terreno sul quale viene impiegato lo 
scarificatore e togliete tutti gli oggetti che 
possono rimanere impigliati o venir scaraventati 
via. Prima di usare lʼattrezzo i corpi estranei 
vanno tolti dallʼerba e durante lʼuso si deve far 
attenzione ad eventuali corpi estranei.
Fate attenzione a cavi di prolunga necessari per 
lʼutilizzo. Tenete i cavi di collegamento fuori dalla 
portata del cilindro con le lame.

12. Eseguendo dei lavori di rigenerazione del prato si 
devono portare scarpe che non scivolano e 
pantaloni lunghi. Non lavorate mai a piedi scalzi 
o con sandali leggeri.

13. Utilizzate lo scarificatore sempre con portello di 
scarico chiuso.

14. Non utilizzate mai lʼapparecchio con dispositivi di 
sicurezza danneggiati o senza tali dispositivi, per 
es. senza  deflettori in lamiera e/o dispositivi per 
raccogliere lʼerba.

15. Quando si accende il motore lo scarificatore non 
deve venire sollevato.

16.  Non mettete mai le mani o i piedi vicino o sotto 
le parti rotanti. Tenetevi sempre a distanza 
dallʼapertura di scarico.

17. Se rigenerate il manto erboso su un pendio, 
lʼerba deve venire arieggiata in senso trasversale 
rispetto al pendio stesso.

18. Non utilizzate lo scarificatore su pendenze 
maggiori del 15%.

19. Prima di sollevare lo scarificatore per trasportarlo 
bisogna spegnere il motore, staccare il cavo 
dalla presa di corrente e aspettare che il cilindro 
delle lame sia completamente fermo.

20. Fate attenzione che mentre usate lo scarificatore 
non ci siano persone, e soprattutto bambini o 
animali, nelle immediate vicinanze dellʼutensile. 
Assicuratevi di mantenere una distanza di 
sicurezza di 10 metri.

21. Conservate lo scarificatore in un luogo asciutto e 
fuori dalla portata dei bambini.

22. Le riparazioni alle parti elettrici dello scarificatore 
devono venire eseguite soltanto da un 
elettricista.

23. I cavi di collegamento usati non devono essere 
più leggeri dei cavi in tubolare di gomma 
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HO7RN-F secondo la norma DIN 57 282/VDE 
0282 e devono presentare una sezione minima 
di 1,5 mm2. Lʼinnesto deve essere protetto dagli 
spruzzi dʼacqua. Il cavo di alimentazione deve 
essere fatto passare attraverso il dispositivo per 
eliminare la trazione e collegato al gruppo 
interruttori e connettore. Prima dellʼuso 
controllate che il cavo non presenti danni o segni
di invecchiamento. Non usate mai lo scarificatore 
con cavi consumati o danneggiati. Se il cavo 
viene danneggiato durante la scarificazione, 
staccate prima la spina dalla presa e solo dopo 
controllate il danno. Il cavo di collegamento deve 
essere toccato solo dopo avere staccato la spina 
dalla presa di corrente.

24. Quando si accende il motore lo scarificatore non 
deve venire inclinato a meno che lo scarificatore 
non debba venire sollevato durante questʼopera-
zione. In tal caso inclinatelo solamente per lo 
stretto necessario, e sollevatelo solo dalla parte 
opposta allʼutilizzatore.

25. Controllate che tutti i dadi, i perni e le viti siano 
ben avvitati e che lʼutensile sia sempre in uno 
stato tale da permetterne il funzionamento 
sicuro.

26. Se lo scarificatore viene colpito da un corpo 
estraneo, controllate che non presenti danni ed 
effettuate le riparazioni necessarie prima di 
azionarlo di nuovo e riprendere a lavorare.

27. Lo scarificatore non deve essere esposto alla 
pioggia. Il prato non deve essere bagnato né 
molto umido.

28. Durante il lavoro accertatevi sempre di essere in 
posizione sicura.

29.  Muovete lʼattrezzo solo a passo dʼuomo.
30. Prestate particolare attenzione quando cambiate 

direzione in pendenza.
31. Siate particolarmente attenti quando girate lo 

scarificatore o lo tirate verso di voi.  
32. Arrestate lo scarificatore quando dovete 

trasportarlo su superfici diverse dal tappeto 
erboso e quando questo deve essere portato da 
e verso la superficie da rigenerare. 

33. Avviate o azionate lʼinterruttore di avviamento 
con prudenza secondo le istruzioni del 
costruttore. Mantenete sempre una distanza 
sufficiente tra i piedi e il cilindro delle lame.

34. Non sollevate né portate mai lo scarificatore col 
motore acceso.

35. Prima di allontanarvi dallʼapparecchio spegnete il 
motore e staccate la spina dalla presa di 
corrente.

36. Lasciate raffreddare il motore prima di riporre 
lʼutensile in un luogo chiuso.

37. Prima di regolare o pulire lo scarificatore o prima 
di controllare se il cavo di alimentazione si sia 
aggrovigliato o sia danneggiato, spegnete lo 
scarificatore e staccate la spina dalla presa di 
corrente.

38. Le spine di accoppiamento su elementi di 
collegamento devono essere di gomma, PVC 
morbido o di un altro materiale termoplastico 
della stessa resistenza o rivestite con questo 
materiale. 

39. Fate attenzione ad evitare le fasce che 
potrebbero ostacolare il movimento libero del 
cavo di prolunga. 

40. Spegnete il motore:
- prima di allentare il bloccaggio o di togliere le 
ostruzioni,

- prima di pulire o controllare lʼattrezzo o prima di 
eseguire dei lavori sullʼapparecchio,

- dopo aver toccato un ostacolo,
- se lʼapparecchio vibra in modo anomalo.

41. Nel caso in cui lʼapparecchio incominci a vibrare 
in maniera insolita è necessario procedere ad un 
controllo immediato.

42. Per evitare incendi, tenete sempre il motore
libero da erba, foglie o muschio. 

43. Per motivi di sicurezza è necessario sostituire i 
pezzi consumati o danneggiati.

44. Se il cavo di collegamento dellʼapparecchio viene 
danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo servizio di assistenza o da 
una persona con qualifiche simili in modo da 
evitare rischi.

45. I dispositivi di sicurezza non devono venire 
eliminati o esclusi.

46. Controllate regolarmente che il dispositivo di 
raccolta non presenti usura o parti danneggiate. 

47. Indossate cuffie protettive e occhiali protettivi 
durante lʼesercizio della macchina.

48. Non collegate un cavo danneggiato alla spina 
della presa di corrente e non toccatelo prima di 
averlo staccato dalla presa. Un cavo 
danneggiato può provocare il contatto con parti 
sotto tensione. 

49. Non toccate i denti finché lʼapparecchio non è 
staccato dalla presa di corrente e i denti non 
sono completamente fermi. 

50. Tenete lontani i cavi dai denti. I denti possono 
danneggiare i cavi e provocare il contatto con 
parti sotto tensione.
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2. Struttura generale ed elementi forniti
(vedi Fig. 1+2)

1. Interruttore ON/OFF
1a. Blocco dellʼavviamento
2. Manico di spinta
3. Spina di collegamento
4. Dispositivo di eliminazione della trazione dal 

cavo
5. Manopole a crociera
6. Leva operativa
7. Portello di scarico
8. Regolazione della profondità
9. Cestello di raccolta

3. Descrizione dei simboli delle
avvertenze (vedi fig. 16)

A = Attenzione!
Leggere le istruzioni per lʼuso prima della messa 
in esercizio.

B = Tenere lontani terzi (persone e animali) dalla 
zona di pericolo.

C = Portare occhiali protettivi e cuffie antirumore.
D = Utensili da lavoro affilati - non tagliatevi le dita 

della mano o del piede. Spegnete lʼapparecchio 
e staccate la spina dalla presa di corrente prima 
di lavori di manutenzione, pulizia o se il cavo è
aggrovigliato o danneggiato. Tenete il cavo di 
alimentazione fuori dalla portata del cilindro con 
le lame.

E = Tenete il cavo di alimentazione fuori dal rullo.

4. Uso corretto

Attacco di corrente
Lo scarificatore può venire attaccato ad ogni presa di
corrente (di 230 Volt corrente alternata).
È consentita però solo una spina con contatto di
terra, dotata di un interruttore di sicurezza cavo da
16A. Inoltre deve essere installato a monte un
interruttore di sicurezza per correnti di guasto (RCD)
di max. 30mA.

Cavo di alimentazione dellʼapparecchio
Usate solo cavi di alimentazione dellʼapparecchio
che non siano danneggiati. Il cavo di alimentazione
dellʼapparecchio non può essere lungo a piacimento
(max. 50 m), altrimenti si ridurrà la potenza del
motore elettrico. Il cavo di alimentazione

dellʼapparecchio deve avere una sezione di 3 x 1,5
mm2. Sui cavi di alimentazione degli scarificatori si
verificano molto spesso danni allʼisolamento.
Eventuali cause per questo fenomeno sono: 
- graffi a causa di un passaggio dellʼapparecchio sul 
cavo 

- schiacciamenti perché il cavo di alimentazione è 
stato fatto passare sotto a porte e finestre

- fessure a causa dellʼinvecchiamento dellʼisolamento
- pieghe a causa di fissaggio o posizionamento 
improprio del cavo di alimentazione
Tali cavi di alimentazione danneggiati vengono
spesso usati nonostante rappresentino un pericolo
mortale a causa dei danni allʼisolamento. 
Cavi, spine e prese di accoppiamento devono
soddisfare le condizioni elencate qui di seguito.   
I cavi di alimentazione per scarificatori devono avere
degli isolamenti in gomma. 

I cavi di alimentazione dellʼapparecchio devono
essere minimo del tipo H05RN-F a 3 fili. La
denominazione del tipo deve essere riportata sul
cavo di alimentazione. Comprate soltanto dei cavi di
alimentazione contrassegnati! Le spine e le prese di
accoppiamento su cavi di alimentazione
dellʼapparecchio devono essere di gomma e protette
dagli spruzzi dʼacqua. I cavi di alimentazione dellʼ
apparecchio non possono essere di qualsiasi
lunghezza. I cavi di alimentazione più lunghi
richiedono sezioni maggiori dei conduttori.
Si deve controllare regolarmente che i cavi di
alimentazione dellʼapparecchio e di prolunga non
presentino danni.
Fate attenzione che durante il controllo i cavi non
conducano corrente. Svolgete completamente il cavo
di alimentazione dellʼapparecchio. Controllate anche
che le entrate dei cavi di alimentazione
dellʼapparecchio su spine e prese di accoppiamento
non presentino pieghe.

Lo scarificatore è adatto allʼuso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati scarificatori per lʼuso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che di
regola non sono usati per oltre 10 ore lʼanno e che
sono utilizzati principalmente per la cura di superfici
erbose, ma non in giardini e parchi pubblici, in
impianti sportivi o in attività agricole o forestali.

Il rispetto delle istruzioni per lʼuso fornite dal
produttore è una condizione per lʼuso corretto dello
scarificatore. Le istruzioni per lʼuso contengono
anche condizioni per lʼesercizio, la manutenzione e
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la riparazione.

Attenzione! Visti i rischi per lʼutilizzatore, lo
scarificatore non deve venire usato come trituratore
per sminuzzare rami tagliati da alberi ed arbusti. Lo
scarificatore non deve inoltre venire usato come
motozappa e per livellare irregolarità del suolo, come
per es. i mucchi di terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza lo scarificatore non deve
venire usato come gruppo motore per altri utensili o
set di utensili di qualsiasi tipo.

5. Assemblaggio dello scarificatore

Lo scarificatore viene fornito smontato.
Prima di usare lo scarificatore si devono montare il
cestello di raccolta ed il manico di spinta completo.
Per semplificare lʼassemblaggio seguite passo a
passo le istruzioni per lʼuso e basatevi sulle figure.

Montaggio del manico di spinta inferiore (vedi
Fig. 3 e 4)
� Inserite il manico di spinta inferiore ripiegato nei

fori del rivestimento (Fig. 3).
� Adesso potete fissare il manico di spinta inferiore

con le viti fornite (Fig. 4/Pos. 2c)

Montaggio del manico di spinta superiore (vedi
Fig. 5 e 6)
� Posizionate il manico di spinta superiore (Fig.

5/Pos. 2b) in modo tale che i fori del manico
superiore coincidano con i fori del manico
inferiore.

� Infilate da fuori la vite (Fig. 5/Pos. 2f) con la
rosetta (Fig. 5/Pos. 2e) attraverso i tubi.

� Avvitate i manici con una manopola a crociera
(Fig. 5/Pos. 5).

� Nello stesso modo montate il manico opposto.
� Mediante i portacavo allegati (Fig. 6/Pos. 2d)

fissate il cavo di alimentazione allʼinterno dei tubi
del manico di spinta, in modo che rimanga
possibile aprire e chiudere il portello di scarico
(Fig. 1/Pos. 7).

� Attenzione! Fate attenzione che il portello di
scarico si possa aprire e chiudere facilmente!

� Applicate infine il dispositivo di eliminazione della
trazione del cavo (Fig. 7/Pos. 4) come mostrato
nella Fig. 7.

Montaggio del dispositivo per la regolazione
della profondità (vedi Fig. 8 e 9)
� Avvitate le aste centrali con le aste superiori

premontate come nella Fig. 8.
� Attenzione filettatura sinistrorsa!
� Poi avvitatele alle aste inferiori. A questo scopo

usate la vite (Fig. 9/Pos. 8).

Montaggio del cestello di raccolta (vedi Fig. 10-
12)
� Montate i componenti del cestello di raccolta

come indicato nella Fig. 10.
� Per fissare il cestello di raccolta ribaltate le

linguette di gomma sul telaio piccolo (Fig. 11).
� Per agganciare il cestello di raccolta allo

scarificatore dovete sollevare con una mano il
portello di scarico (Fig. 1/Pos. 7) e tenere il
cestello di raccolta con lʼaltra mano per
lʼimpugnatura ed agganciarlo dallʼalto (Fig. 12).

Attenzione! Per agganciare il cestello di raccolta
il motore deve essere spento ed il cilindro con le
lame non deve ruotare!

6. Impostazione della profondità di
scarificamento (vedi Fig. 13)

� La profondità di scarificamento viene impostata
con lʼimpugnatura (Fig. 13/pos. 8) sullʼasta di
regolazione della profondità.

� Rivoltate lʼimpugnatura (Fig. 13/pos. 6) in avanti e
impostate la profondità desiderata (+/-).

� Per testare la profondità di lavoro spostate la leva
operativa indietro e avviate lʼapparecchio.
Spingete leggermente lo scarificatore e tirate
lentamente la leva operativa in avanti. Ripetete
questʼoperazione fino a quando avete raggiunto la
profondità di lavoro desiderata.

7. Messa in esercizio

Collegate il cavo di collegamento dellʼapparecchio al
connettore (Figura 14/ pos. 3) e assicurate il cavo di
collegamento con il dispositivo di eliminazione della
trazione (Fig. 14/ pos. 4).

Attenzione!
Per evitare unʼaccensione inavvertita dello
scarificatore il manico di spinta (Fig. 1/pos. 2) è
dotato di unʼinterruttore a due punti (Fig. 15/ pos. 1a)
che deve venire premuto prima di poter attivare la
leva di commutazione (Fig. 15 /pos 1). Mollando la
leva di commutazione lo scarificatore si spegne. 
Eseguite questʼoperazione più volte per assicurarvi
che lʼapparecchio funzioni correttamente. Prima di
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eseguire riparazioni o lavori di manutenzione
sullʼapparecchio dovete assicurarvi che il cilindro con
le lame sia fermo e che lʼapparecchio sia scollegato
dalla rete elettrica.

Attenzione! 
Non aprite mai il portello di scarico mentre il motore
è ancora acceso. Il cilindro rotante con le lame può
causare lesioni.
Fissate sempre bene il portello di scarico. Mediante
la molla di trazione esso ritorna nella posizione
“chiusa”.
Deve venire sempre mantenuta la distanza di
sicurezza, data dallʼimpugnatura di guida, tra il
rivestimento esterno e lʼutilizzatore. Nello scarificare
il manto erboso e cambiare il senso di direzione su
pendio si deve essere particolarmente attenti.
Accertatevi di essere in posizione sicura, portate
scarpe con suole antisdrucciolevoli e pantaloni
lunghi. Scarificate sempre in senso trasversale
rispetto al pendio. 

Per motivi di sicurezza non usate lo scarificatore per
pendii con unʼinclinazione superiore ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi allʼindietro
e tirando lo scarificatore, pericolo di inciampare!

8. Avvertenze per rigenerare il manto
erboso in modo corretto

Nel rigenerare il manto erboso si consiglia di inserire
il margine della passata  successiva in quella
precedente, quindi con una fascia di
sovrapposizione.

Per ottenere dei buoni risultati si deve muovere lo
scarificatore in fasce possibilmente parallele.
Le corsie formate eseguendo lʼoperazione si devono
quindi sovrapporre sempre di alcuni centimetri al fine
di evitare strisce di prato non arieggiate.  

Non appena rimangono dei resti di erba sul prato
mentre si sta scarificando, si deve svuotare il cestello
di raccolta.

Attenzione! Prima di togliere il cestello di
raccolta spegnete il motore e attendete fino a che
il cilindro con le lame non si sia fermato.

Per sganciare il cestello di raccolta sollevate con una
mano il portello di scarico e togliete il cestello di
raccolta con lʼaltra mano!

La frequenza con la quale si deve rigenerare il manto
erboso dipende fondamentalmente dalla crescita
dellʼerba e dalla durezza del terreno.
Tenere pulita la parte inferiore della scocca dello
scarificatore e togliere assolutamente i depositi di
erba. I depositi di erba rendono più difficile
lʼoperazione di avvio e influiscono negativamente
sulla qualità dellʼarieggiatura.
Sui pendii le corsie di rigenerazione devono essere
trasversali rispetto alla pendenza.
Prima di eseguire qualsiasi controllo del cilindro delle
lame bisogna spegnere il motore. Ricordate che il
cilindro delle lame continua a girare per qualche
secondo dopo aver spento il motore. Non cercate
mai di fermare il cilindro delle lame.
Se il cilindro delle lame in movimento va a battere
contro un oggetto, fermate lo scarificatore e
attendete fino a quando il cilindro delle lame sia
completamente fermo. Controllate quindi lo stato del
cilindro delle lame. Se questʼultimo è danneggiato
deve venire sostituito (vedi 10.).
Mettete il cavo di alimentazione avvolto a spire per
terra davanti alla presa da utilizzare.
Lavorate allontanandovi dalla presa o al cavo e fate
attenzione che il cavo di alimentazione
dellʼapparecchio si trovi sempre sullʼerba già
rigenerata affinché lo scarificatore non ci passi
sopra.

Attenzione!
Dopo lo spegnimento del  motore il cilindro con le
lame continua a muoversi per qualche secondo.

9. Manutenzione, cura e conservazione

I lavori di manutenzione e di pulizia dello
scarificatore e lo smontaggio dei dispositivi di
protezione devono venire eseguiti solo con il motore
fermo e con il cavo di alimentazione staccato.
Il cilindro delle lame consumato o danneggiato deve
venire sostituito da un specialista autorizzato (vedi
indirizzo sul certificato di garanzia).

Lo scarificatore non deve venire pulito sotto lʼacqua
corrente, in particolare non con un getto ad alta
pressione.

Fate in modo che tutti gli elementi di fissaggio (viti,
bulloni ecc.) siano sempre fissi e avvitati in modo da
poter lavorare con lo scarificatore in maniera sicura.

Conservate lo scarificatore in un luogo asciutto. Per
una lunga durata tutte le parti a vite, le rotelle e gli
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assi dovrebbero venire puliti ed infine oliati. 
La cura regolare dello scarificatore non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben efficiente, ma
contribuisce anche ad arieggiare il prato in modo più
semplice ed accurato. 
Se possibile pulite lo scarificatore con spazzole o
stracci. Non usate solventi o acqua per togliere lo
sporco.

Alla fine della stagione eseguite in controllo generale
dello scarificatore e togliete tutti i resti depositatisi.
Allʼinizio della stagione controllate assolutamente lo
stato dello scarificatore.
In caso di riparazioni rivolgetevi al nostro servizio
assistenza clienti (vedi indirizzo sul certificato di
garanzia).

10. Sostituzione del cilindro delle lame

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione del cilindro delle lame a uno specialista
autorizzato (vedi indirizzo sul certificato di garanzia).

Attenzione! 
Portare guanti da lavoro.
Usate solamente cilindri delle lame originali dato che
altrimenti possono non essere garantiti il
funzionamento e la sicurezza.

11. Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
� modello dellʼapparecchio
� numero dellʼarticolo dellʼapparecchio
� numero dʼident. dellʼapparecchio
� numero del pezzo di ricambio del ricambio 

necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.isc-gmbh.info

12. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete: 230 V ~ 50 Hz

Potenza assorbita: 1600 W

Larghezza di lavoro: 39 cm

Numero delle lame: 16 stuks

Regolazione profondità: in continuo fino a 10 mm

Livello di pressione acustica LpA: 85 dB (A)

Livello di potenza acustica LWA: 98 dB (A)

Vibrazioni sullʼimpugnatura ahv ≤ 2,5 m/s2

Il rumore e le vibrazioni sono stati rilevati secondo la
norma EN 13684.
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13. Tabella per lʼeliminazione delle anomalie

Anomalia Possibili cause Eliminazione

Il motore non si avvia a) non cʼè corrente sulla presa a) controllare il cavo ed il  
dispositivo di protezione

b) cavo difettoso b) fare controllare
c) gruppo interruttore connettore c) da unʼofficina del servizio

difettoso assistenza clienti
d) attacchi al motore o condensa-  d) da unʼofficina del servizio

tore allentati assistenza clienti
e) scocca dello scarificatore e) eventualmente modificare la

profondità dello scarificatore,
pulire la scocca affinché il 
cilindro delle lame giri 
liberamente

La potenza del motore a) terreno troppo duro a) correggere la profondità 
diminuisce dello scarificatore

b) scocca dello scarificatore b) pulire la scocca
incrostata

c) lame molto consumate c) sostiture il cilindro delle lame

Lavoro eseguito male a) lame consumate a) sostituire il cilindro delle lame
b) profondità di lavoro sbagliata b) correggere la profondità di 

lavoro

Il motore è in moto, il a) Rottura della cinghia dentata a) Da unʼofficina del servizio
cilindro con le lame non gira assistenza clienti

Importante!
Il motore è dotato di interruttore termico di sicurezza, il quale, in caso di surriscaldamento, farà
spegnere la macchina e si riaccenderà in automatico dopo un breve periodo di raffreddamento.
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

. deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 

4 izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur

Konformitätserklärung ISC-GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Elektro-Vertikutierer EV 39 1600 W

Art.-Nr.: 34.204.91 I.-Nr.: 01017 Archivierung: 3420490-25-4175500-07
Subject to change without notice

98/37/EC

2006/95/EC

97/23/EC

2004/108/EC

90/396/EEC

89/686/EEC

87/404/EEC

R&TTED 1999/5/EC

2000/14/EC:

95/54/EC:

97/68/EC:

X

X

X

X

EN 60335-1; EN 60335-2-92; EN 13684; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; 
EN 61000-3-3; KBV V

LWM = 96,5 dB; LWA = 98 dB  

Landau/Isar, den 11.10.2007
Hines

Product-Management
Weichselgartner

General-Manager
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� Technische Änderungen vorbehalten

� Sous réserve de modifications

� Con riserva di apportare modifiche tecniche
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�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents dʼaccompagnement des produits, même incomplète, nʼest
autorisée quʼavec lʼagrément exprès de lʼentreprise ISC GmbH.

�
La ristampa o lʼulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti dʼaccompagnamento dei prodotti  è
consentita solo con lʼesplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.
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k Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetzes durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

p Uniquement pour les pays de l'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de lʼappareil électrique est obligé, en guise dʼalternative à un envoi en retour, à contribuer 
à un recyclage effectué dans les règles de lʼart en cas de cessation de la propriété. Lʼancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra lʼéliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.

C Solo per paesi membri dell'UE

Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e 
l'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti 
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione
Il proprietario dellʼapparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda lʼapparecchio. Lʼapparecchio 
vecchio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento 
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi 
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.
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p BULLETIN DE GARANTIE

Chère Cliente, Cher Client, 

Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers à votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit  est valable : 

1. Les conditions de garantie règlent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite. 

2. La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée à l’élimination de ces défauts ou encore au remplacement de l’appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément à leur affectation, n’ont pas été construits pour être utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dès lors que
l’appareil est utilisé à des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du même genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement à une mauvaise tension réseau ou à un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de l’appareil ou encore
l’emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l’infiltration de corps étrangers dans l’appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussière), l’emploi de la force ou l’influence extérieure (comme par exemple les dommages dus à une
chute), ainsi que l’usure normale conforme à l’utilisation. 

Le droit à la garantie disparaît dès lors que des interventions ont lieu sur l’appareil. 

3. Le délai de garantie s’élève à 2 ans et commence à la date de l’achat de l’appareil. Les demandes de
garanties doivent être présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie après
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou l’échange de l’appareil n’entraîne nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour l’appareil ou pour toute autre pièce de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service après-vente sur place a été consulté. 

4. Pour faire reconnaître votre demande de garantie, veuillez nous envoyer l’appareil défectueux franco de
port à l’adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez à l’envoi l’original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
l’achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de l’appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau. 

Bien entendu, nous sommes prêts également à réparer les appareils défectueux contre remboursement des
frais, dès lors que l’appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre adresse
de service après-vente.
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C CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l’apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all’indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite. 

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed è limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l’impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando l’apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attività equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
l’uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall’impiego della forza o dall’influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’usura normale e dovuta all’impiego. 

Il diritti di garanzia decadono quando sono già effettuati interventi sull’apparecchio. 

3. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. I diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per l’apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto. 

4. Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate l’apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene perciò lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo più
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
l’apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta. 

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano più
nella garanzia. A tale scopo inviate l’apparecchio all’indirizzo del servizio assistenza. 
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k GARANTIEURKUNDE
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht ein- 
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch über die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsan-
sprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten einge-
setzt wird.
Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbräuchliche oder un-
sachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen
Verschleiß ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH • Eschenstraße 6 • 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 • Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info • Internet: www.isc-gmbh.info
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Landi Schweiz AG
Schulriederstraße 5

3293 Dotzingen
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